
DE Achtung: Im komplett eingeschraubten Zustand ist es dicht. Die Dichtung Mindestens 1 – 2 

Gewindegänge in das Rohrinnengewinde einschrauben  (siehe Bild) & kein Hanf verwenden.

EN Attention: When screwed in completely it is sealed. Screw the seal at least 1 — 2 threads into the 

internal pipe thread (see picture) & don't use hemp.

NL Gevaar: Als hij volledig is vastgeschroefd, zit hij stevig vast. Schroef de afdichting minimaal 1 – 2 

draden in de interne schroefdraad van de pijp (zie afbeelding) en gebruik geen hennep.

RO Pericol: C nd este complet în urubat, este str ns. În uruba i garnitura în filetul interior al evii cel 

pu in 1 – 2 fire (vezi imaginea) i nu folosi i c nepă.

CZ Nebezpečí : Po úplném zašroubování je těsn . Našroubujte těsnění do vnitřního závitu trubky 

alespoň 1 – 2 závity (viz obrázek) a nepoužívejte konopí.

SK Nebezpečenstvo : Keď je úplne zaskrutkovan , je tesn . Naskrutkujte tesnenie do vnútorného 

závitu rúry aspoň 1 – 2 závity (pozri obrázok) a nepoužívajte konope.

SE Fara: När den är helt inskruvad är den tät. Skruva fast tätningen i den invändiga rörgängan med 

minst 1 – 2 gängor (se bild) & använd inte hampa.

F Attention Il est bien serré une fois complètement vissé. Vissez le joint dans le filetage interne du 

tuyau au moins 1 à 2 filetages (voir photo) et n'utilisez pas de chanvre.

I Pericolo: Quando è completamente avvitato, è stretto. Avvitare la guarnizione nella filettatura 

interna del tubo per almeno 1 – 2 filetti (vedi immagine) e non utilizzare canapa.




